EVN Bulgaria Eiektrorazpredelenie EAD
37, Christo G. Danov St. BG - 4002 Plovdiv

PRIME FORCE RS DOO

DIMITRIJA TUCOVICA 148
11000 BELGRADE
Cbpbua

supplier data
supplier number:

2623

offer number:

6532 dated 30/07/2015

basis for order:
Of e froma tho wmoatiod e

«[IHPpOpMauumsaTa
3anMyeHa cbrm. Yn.2 u
yn.4 ot 3314

)

subject of order:

\Value contract
order number / date

4600003170/ 08.09.2015

con MH(pOpMaLI'VIFlTa e
“Hsannuena corn. un.2

2t;VI yn.4 ot 33/14

con|

tel
e-n J

ion

order data

payment conditions:

10 days from invoice date (vendors)
billing adress:

EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie AD
37, Hristo G. Danowv str.

BG-4000 Plovdiv

contract period:

08.09.2015 - 10.09.2017

3aKynyBaHe Ha coTyepHa NOAAPBXKKA W Pa3pabOoTKa Ha HOBK YHKLIMOHANHOCTL
Ha Importer/Retriever KoM apxuB Ha GUAKHI cMcTeMa
Purchase of software assurance and development of Importer/Retriever

new features to the billing system archive

target value in EUR without VAT

31.040,00

item material quantity unit

name price per unit

net value EUR

EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD

EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD
37, Christo G. Danov St

BG - 4002 Plovdiv

Tel: +359 7001 7777

Fax: + 359 32 278 500

e-mail info@evn.bg

www.evn.bg

The company is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency

Tax ID No (EIK): 115552190

VAT ID No: BG115552190
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 MeceuHa Takca/Monthly fee

1 Months 1.250,00 EUR 1.250,00

MeceyHa Takca NOAAPBLXKA, C BKOYeHU 4 pabOTHI Yaca 3a pelasaHe Ha rpeluka/
Monthly fee including 4 working hours for sclving the problem

00020 PaboTHu Yacose/working hours
1,0 Hours 95,00 EUR 95,00
HOMbAHUTENHN PAaBOTHY YacoBe, HaBULLABALLI BKIIOYEHUTE B MeceyHaTa NoaApbXKa/
Over working hours

00030 3anaBka 3a npomsHa/Request
1 Days 75,00 EUR 75,00
3asBsKa 3a NpomAHa B cucTemarta/
Request for system changes

0/ 40, 1005

Orec/ Onthisday of,.... 0 i , €& CKIIOUM HACTOALLMAT [orosop Mexay/this contract was
concluded between

EBH BLJITAPUA ENEKTPOPA3MPELENEHME EALL, CbC cepanvillie v agpec Ha ynpasneHue rp. Mnosoue, yn."Xpucro I.
HarnoB" Ne37, BncaH B TbProBCkMA PerncTbp Ha AreHUMATa No BnucBaHuaTa EMK. 115 552 190, UH no UIC: BG 115 552
190, npeacrasnasaHo Ype3 BCeKM ABaMa OT CbBeTa Ha AnpeKTopwTe B CbCTaB: PoHanL bpexenmaxep, Moyo Yemiwmpos u
KocTaanH Bennukos, AefcTBawun 1 Ypes MbIHOMOLLHULMTE cv CToR4O0 Bbayes U benocnas CTOeB HapUUYaHO No-HaTaTbk
BB3NTOXUTEN

EVN BULGARIA ELEKTRORAZPREDELENIE EAD, 37 Hristo G. Danov str.,4000 Plovdiv, entered in the Trade register of the
Registry Agency, with EIC No 115 552 190, VAT No BG 115 552 190, represented by every two of Board of Directors: Ronald
Brechelmacher, Gocho Tchemshirov, Kostadin Velichkov and its legal representative Stoycho Valchev and Beloslav Stoev,
hereinafter referred to as the ASSIGNOR

wand

PRIME FORCE RS DOO, ¢bc cefanuuile 1 aapec Ha ynpasneHve rp. Benrpaa 11000, yn. Anmutpna Tyuosmnya Ne 148 ,BnuncaH
B TbPrOBCKWA PErUCTbP Ha AreHUUsITa NO BUCBaHUATa ¢ EMK 20962046, VH no A11C: 108 252 470, npeAcTaBAABaHO OT
[parad Matosny- JupeKkTop, Hapu4aHo no-HataTsbk M3MbJHWUTEN

PRIME FORCE RS DOO  with seat and registered address:Belgrade 11000, street Dimitrija Tucovica Ne 148, listed in the
Commercial register of the Registry Agency under company code 20962046, VAT Ne: 108 252 470, represented by Dragan
Matovic-Director, hereinafter referred to as the CONTRACTOR.

Yn.1. NPEOMET

{1). Bb3NIOXWUTENIAT Bb3nara yanyrvte Ypes 3anska 3a 0CTaska, a U3MbTHUTENAT nprvemMa fa U3BbpLUW: 3aKynyBaHe Ha
codTyepHa NOAAPBXKKa W paspaboTka Ha HOBY (YHKUMOHANHOCTM Ha Importer/Retriever KbM apxuB Ha BUAMHT cucTema,
CbrnacHo 4n.11.(3). oT HacTOAWMA LOroBOp.

{2)- Bb3NNOXKUTENAT vima npaso [a M3nonssa coTyepa, B KOUTO € BKAIOYEHO CaMO KOMMe OT CbOTBETHUS copTyepeH
MPOAYKT, a Npasara 3a KonupaHe, Bb3NPOV3BEXAAHE, Pa3NPOCTPAHEHE, NPOMAHE, NYEIMYHO NPefCTaBsHe U Opyrm
opM1 Ha KoMepKaiHa YynoTpeta He Ca HaNMYHW/AOCTBMHY.

(3)BB3NOXUTESNAT npuaobuea Npaso Ha NoM3BaHe Ha AOMbAHATENHM thyHKLMOHANOCTI WM NPOMEHEHN Ha
CBLLIRCTBYBALUN KbM 3aKYNeHMA CTaHOapTeH codTyep , B KOUTO € MHKOPMOPUPaHO CaMo KOMue OT CbOTBETHATa Nporpama U
HE e NPe/loCTaBAT NPaBaTa Mo Konupaxe, pasMHOXaBaHe, pasnpocTpaHABaHe, BUAOU3MEHSHE, NyBAMYHO NpeacTassHe
WM Apyru hOpMK Ha TBPrOBCKO M3MON3BaHe

(4) CodbTyepHaTa nopapbikKa € yCyra, USEbpLUBaHa NO eNeKTPOHEH MbT 3a A0CTaBEHUS MPOJYKT BKIKYUTENHO BCUYKM
BOMBAHUTENHN PYHKLMOHANHOCTA W aKTyan3aumaTa My no enekTpoHeH nbT

Art. 1. SUBJECT

(1). The ASSIGNOR shall assign services through an Order Application and the CONTRACTOR agrees to perform the following:
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Purchase of software assurance - and development of Importer/Retriever new features to the billing system archive, pursuant
to Article 11. (3). hereunder.

(2). ASSIGNOR acquire the right to use the software, in which is incorporated only a copy of it. Copyrights, reproduce,
distribute, modify, publicly display or other forms of commercial use are not allowed.

(3). ASSIGNOR acquires the right to use the additional functionalities or amendment of existing ones of bought standard
software in which is incorporated only a copy of the software. Copyrights, reproduce, distribute, publicly display or other
forms of commercial use are not allowed.

(4). Maintenance of the software is a service, which is delivered in electronic way for the installed part of the SYSTEM
including all additional functionalities and actualization of it in electronic way.

Yn.2. CTOMHOCT

MporHo3Hara CTOMHOCT Ha AOrOBOPa Bb3An3a Ha 31 040.00 cNoBOM(TPUAECET W efHa XUISAM U YETUPWOECET) €Bpo,
CbOTBETCTBALM Ha 60 708.96 (LecTaeceT XUNAAU CenemMCcTOTUH U OCeM NeBa W AEBETAECET U LeCT CTOTUHKW) NeBa, Bes
srtoveH 44C.

Art. 2. VALUE

The contract's target value is amount to 31 040.00 euro equal to 60 708.96 BGN, VAT excluded.

Yn.3. LEHOBWM YCNOBWKA

(1). BCUYKY eqUHUYHA LeHK ca NOCOYeHU B HaYanHaTa oepTa 1 hrHAHCOBOTO NPEAIOXEHWe, MPeACTaBNABALLM
HepasaenHa 4acT OT HaCTOALLMA OrOBOP W BK/TIOYBAT BCMUKW TPAHCMOPTHO-KOMaHAMPOBBYHI PA3XOAM, pa3xoam 3a
HOLLYBKM, AHEBHW 1 APYri Pasxofy Ha M3Nb/HUTENSA BbB BDL3Ka C M3Mb/IHEHWETO Ha [OroBopa

(2). Bcnuku LieHn ca oKoHYaTeNHU, (PUKCHAPaHU 3a Cpoka Ha gorosopa, 6e3 O4C 1 cbrnacHo nosvuui or 00010 go 00030,
MOCOYEHU No-rope,

(3). Npu 3asBABaHe Ha ycayr No No3. 00020 1 nos. 00030, nocoueHn no-rope B HaCcTORWKMA Aorosop, M3nbnHutenar
u3npatla ocepTa A0 Bb3noxuTena ¢ nocoyeHa obLya LUeHa 3a W3nb/HeHWe, Ha 6333 Ha [OrOBOPEHNTE eANHUYHN LieHN, 1
CPOK Ha U3MbIHEHWe, KOATO B Llydal, ye Ebfe NprieTa oT Bb3noxuTens cTaBa HepasAenHa YacT OT HaCTOALLNA Jlorosop.

Art. 3. PRICE TERMS

{1). All unit prices are stated in the offer and the financial proposal representing an integral part hereof and include all
transport, accommodation, per diem and other expenses of the Contractor related to contract performance.

(2). All prices shall be final and fixes for the duration of contract, exclusive of VAT and according to positions 00010 through
00030 mentioned here above.

(3). When baying services regarding position 00020 and position 00030 mentioned here above the CONTRACTOR have to
send offer with price and period of performance to the ASSIGNOR, which in case it is accepted by the ASSIGNOR becomes
an integral part of this contract.

4Yn.4. CPOKOBE

(1) CpoKbT Ha AeAcTsWe Ha forosopa e Ao 10.09.2017 r, uan o W34epriBaHe Ha CTOMHOCTTA My Cbr. Yn. 2., KaTo
MepOAaBHO € CbOMTHETO KOETO HACTbAK MbPBO.

{2).Cpok®bT 33 peakuyus e 10 4 paboTHU Yaca cef NoAaBaKHe Ha MHPOPMaUna Ac U3NbaHUTens

(3).CpokbT 3a 0TCTpaHABaHe Ha NpobaemM v Bb3CTaHOBABAHE Ha (yHKLMOHANHOCT € 10 8 paBoTHM Yaca el NOfaBaHe Ha
WHpopmaLwa 1o M3nbaHUTeNA 1 BrKCUpaHe Ha npobaema.

(4) CpokbT 3a pa3paboTkm Ha AOMBAHUTENHU YHKLMOHANHOCTM Mo No3. 00020 1 no3. 00030, NocoyeHn no-rope B
HacToALNA AOrOBOP, Ce [OroBapA MEX/y CTPaHWUTE 3a BCEKU eWH KOHKPETEeH Clyuali.

(5). CpOKBT Ha M3Mb/HeHWe Ha 3aABka 3a [OCTaBKa CbrMacHo an.(2), 3anoysa f1a Teye OT AaTaTa Ha M3NpaLLaHe 1 ce cyuTa
33 noTBbpAeHa oT U3MbJIHUTENSA ako e U3npaTeHa Ha nocodeHuTe no oy B 4.10 dakc unm e-mail Ha U3MBAIHUTENA.
Art. 4. TIME FRAMES

(1) Contract validity period is until 10.09.2017 or until reach the value acc. Art. 2., as authoritative is the event which comes
first.

(2).The time for reaction is: 4 working hours after providing information to the Contractor;

(3). The deadiine for solving the problem and restore functionality is to 8 working hours after the submission of information
to the Contractor and fixing the problem;

(4). The delivery/execution time for developing of new functionalities according position 00020 and position 00030
mentioned here above, is to be negotiated between the parties for each specific case

(5). An Order execution term, as per item (2), shall begin to run from the date of sending shall be deemed accepted by the
CONTRACTOR if the order is sent by e-mail or fax mentioned below in art.10.

\
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Yn.5. HEYCTOWMKN

{1).Mpy HecnasBaHe Ha CPOKa 3a W3MbAHEHWeE No 4.4 (2) oT HacTosuMs aorosop, U3MbAHUTENAT gbnxm Ha
Bb3/I0OKUTENA HeycTowKa, B pasmep Ha 0,5 % Ha AeH, 40 8,0% OT CTOMHOCTTa Ha 3asBKaTa. HeycTolkaTa ce npuxBalLa ot
3a[bSIKEHUETO KbM A0CTaBYWKa Clefl M3MpaLLiaHe Ha YBeAOMUTENHO NCMO (DOKYMEHT 3a HeyCToMKa ¢ obeslleTnTeneH
xapakTep) 0T Bb3JIOXUWTENSA,

{2). NnalaHeTo Ha HeYCTOMKM He N1LaBa U3NpaBHaTa CTpaHa no JOroBopa oT NpaBoTo Wi Aa Tbpck obe3leTeHme 3a
MPETLPNEHN BpeaM 1 NPONYCHATK NOA3M Hag pa3Mepa Ha HeyCTonKaTa.

Art. 5. FORFEITS

(1). In the event of failure to comply with the execution period under Article 4 (2) hereto, the CONTRACTOR shall pay the
ASSIGNOR a forfeit of 0.5% per day, up to 8.0% of the total value of the order. The forfeit shall be deducted from the
obligation due to the supplier, after sending an information notice (forfeit document of a compensatory nature) by the
ASSIGNOR;

(2). Forfeit payment does not deprive the non-defaulting party the right to seek compensation for damages and lost profits
above the amount of the forfeit.

Yn.6. MJIALLIAHE

(1). No 6aHKOB MbT, Cef, NPeAOCTaBAHE Ha yClyraTa, BCMUKW CBBP3aHK € TOBA TaKCW Ce pasfenaT CUMETPUYHO MeXy
cTpaHuTe.

(2). 3a NoAApwLXKa Ha cUCTeMaTa: efrH NbT MeceyHo [0 10 KaneHJapHU AHW OT AaTaTa Ha dakTypaTa 1
npweMo-npeaasatesied NpoTeKon, KaTo dhakTypaTa 3a NoAApPbXKa Ce U3Aasa Ha nocienHus paboTeH AeH Ha Meceua.
Bcaka dakTypa 3aabmkuTento Tpabea Aa Gbae MpruapyxeHa C NpreMo-npefasaTeneH NpoToKon.

(3). 3a pOMbLIHUTENHM YAcoBe , KaKTo W NpefocTaBaAHe Ha YCNyrk ceriacHo no3. 00020 u nos. 00030 A0 45 KaneHaapHN
AHV Cnen NprieMo-nNpeaaBaTesieH NPOToKoN W dakTypa.

{4). NnaannaTa N0 HaCTOALLYA AOFOBOP HE MOraT Aa HaAXBLP/AT NOCOYEHaTa B uf.2 CTORHOCT.

(5). AaHbK NpY M3TOYHUKA: MMa 06LL LaHLK NPV U3TOYHKKa BbPXY YCIYrUTe, NPenoCTaBAHU OT YysKAECTPaHHU OCTaBYNLM
Ha ycnyru B Bbarapus, KOATO Bb313a Ha MakcnmanHo 10% oT Ab/XMMaTta cyma 3a nnallaHe, B 3aBUCUMOCT OT
KOHKPETHOTO CNopasyMeHKe CbC CTpaHaTa Ha NMPOU3XOo[, Ha JOCTaBYvKa Ha ycyrata. Bb3 0CHOBA Ha [10roBopa 3a
“30ArBaHe Ha ABONHOTO AaHbYHO oBnarake, pasmepbT Ha AaHbKa MPW UITOYHWKA, MOXe Aa Ce U3UCKa 0BpaTHO OT
U3NBAHUTENA OT GbArapckuTe JaHBYHU OpraHv ype3 CboTBeTHaTa npoLegypa.

3a uesnTe Ha 13baAreaHe Ha ABORHOTO AaHbyHO obnaraHe upes NpuaaraHe Ha MexayHapogHuTe Cnoroabu 3a nsbarsaHe
Ha IBOMHOTO daHbyHo obnaraHe /CUAL0/ 3a BCAKa KaneHpapHa roAnHa NooTAeNHO U3MbAHUTENAT NpeaocTasa Ha
Bb3noxwrena:

- ,CepTrdmkaT 3a MecTHO n1ue”,

- Jdexnapauva sa nputexaTen Ha goxona”,

- ,LleKnapauua 3a nunca Ha MACTO Ha CTOMNaHCKa OeVHOCT nK onpefeneHa Hasa B Bbarapus, oT KOWTO Npowsxoxaar
CbOTBETHWTE JOXOAN" U

- N3Bnevenvie oT nybandeH perncTbp, YAOCTOBEPABALLO NPABOTO 3@ NOANUCBAHE Ha NINLETO, NOANMCAN0 OBeTe
fleknapayun.

MocoyeHnTe AOKYMEHTUN CJ1e/iBa—Aa-finaT onancIa0aIlA LA Oed CLA AT A2TAT2 112 L2020 20A Lo noacharzung 110
[0r030pa 1 VﬁnpyaTEH,,. e Mﬁe NHdopmayunaTa e 3anmyeHa cbri. un.2 n un.4 ot 33714 [, ua
nefHWa appec: bvarapua, 404 .
Bb3110XKUTENAT yAbPXa AaHbK L, . : - HaTa
anapo.

(6). MnauiaHeTo Ha hakTypuTe He 03HayYaBa MPU3HaBaHe Ha pedoBHOCTTa HA AOCTAaBKaTa Ha M3IMbJIHWTENSA 1 Tosa He
03Ha4aBa OTKa3 OT nonarauin ce Ha Bb3JIOKWTENA npeTesumy, npov3tnyally 0T He3a40BONUTESNIHO U3NbIIHeHWe,
rapaHumM 1 obesLeTequs,

Art. 6. PAYMENT

(1). By bank transfer, after provision of the service, all bank charges are split symmetrically between the parties.

(2). For the maintenance of the system: once per menth, up to 10 calendar days from the Invoice date and singing the
acceptance protocol. The date of the monthly invoice for maintenance is the last working day of the current month. The
invoice and the acceptance protocol are mandatory documents to each invoicing.

(3). For additional hours, as well as provision of related services according pos. 00020 and pos. 00030 within 45 calendar
days from the date of acceptance protocol and Invoice.

(4). Payments under this contract may not exceed the value specified in Article 2.

(5.} Withholding tax: There is a general withholding tax on services provided by foreign service suppliers in Bulgaria, which
amounts to a max. of 10% of the due amount to be paid, depending on the specific agreement with the country of origin of
the service supplier. On the grounds of avoidance of double taxation treaty the amount of the withholding tax can be

1-31-|cpop|\/|a|.|,|/|ﬂTa e 3anuyeHa cbrn. un.2 n un.4 ot 3371
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claimed back by the CONTRACTOR from the Bulgarian tax authorities through the corresponding procedure.

For the purpose of avoidance of double taxation by applying the international Conventions for avoidance of double taxation
/CADT/ for each calendar year separately, the Contractor shall provide to the Assignor:

- "Certificate for residence”,

- "Declaration for a holder of the income",

- "Declaration for absence of a place of business activity or a base in Bulgaria” and

- an excerpt from the entry on a public register, certifying eligibility for the signature of the person signed both declarations.

These dOCU nre cheouild b pbwaittas mat lavar dhan dho data oAFf icci) fiha firet inunica tndar tha cantract ond chall be sent

by e-mail to: |/IHIPOPMaLMsATa e 3annyeHa cbrn. yun.2 u un.4 ot 33/

address: Bulg
deduct a tax
taxation.

(6). Payment of invoices not imply recognition of the regularity of delivery to the Contractor and does not means a refusal of
accruing the ASSIGNOR claims arising from unsatisfactory performance guarantees and indemnities.

Yn.7. TAPAHUWNA

(1). CTpaHnTe Ce CbrnacasaT, Ye No OTHOLUEHWE Ha rapaHUMOHHWA CPOK MPUAOXKEHUE HaMMpPa CbOTBETHMA pasaen oT
THProBCKUTE YCIOBUS.

Art. 7. GUARANTEE

(1). The parties agree that, in respect of the warranty period, the relevant section of the Commercial Terms of Reference shall
apply (4). Deadlines and recovery of the performance guarantee:

4n.8. MACTO HA M3MBJHEHNE

EBH bwnrapua EnexktpopasnpegensHue EAL, rp. MNnosaus, bvarapua,
Art. 8. PLACE OF EXECUTION

EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD, the town of Plovdiv, Bulgaria.

4Yn.9. M3NCKBAHWNA KbM U3NBAHEHWUETO

(1).1M3NBNHEHVETO Ce U3BBLPLUIBA CbINACHO YCNOBWATE Ha HACTOALLMA AOTOBOP W NPU CNasBaHeTo Ha TeXHUIeCKnTe
n3nckBaHWa Ha Bb3NOXUTENA - un.11.(3).2.2.

(2). B cnyyaid, e Npu U3NBAHEHWE Ha JOrOBOPEHWTE AeHOCTY, ce oBpa3yBaT oTNaAbLM C ONaceH Wwuam HeonaceH
npoviaxoa, M3NMbAHWTENAT e 3aabmkeH Aa ri npueme, ako pasnonara ¢ HeOOXOMMMWTE PaspeLNTENHN U INUEH3UN OT
KomneTeHTHW oprany (MOCB, M3, MUE) unu pa npefane 3a npuemaHe Ha aunle, NpUTexasallo CboTBeTHUTE
paspelunTenHy, cbriacHo 3¥0 u 300C,

(3). NorosopsT Aa 6be M3NbAHEH B CbOTBETCTBME C U3NCKBaHWATA Ha Y. 31 oT PernamenT (EO) Ne 1907/2006 Ha
EBponenckuns napnaMmeHT U Ha CheeTa oT 18 AekeMspr 2006 rodnHa, OTHOCHO perncTpaLmnaTa, oleHKaTa, paspellasaHeTo
1 orpaHK4aBaHeTo Ha xvmnkanu (REACH).

Art.9. EXECUTION REQUIREMENTS

(1) The implementation shall be carried out under the terms of this contract and in compliance with the technical
requirements of the ASSIGNOR - art. 11. (3).2.2.

(2). If during the implementation of the agreed activities, a waste with hazardous and/or non-hazardous origin is generated,
the Contractor is obligated to take it back, in case he has the necessary permits and approvals from the competent
authorities (Ministry of Environment and Water of Bulgaria, MH, MEE) or to forward it to a person holding an appropriate
license under the Waste Management Act and the Environmental Protection Act (EPA).

(3). The Contract shall be executed in accordance with the requirements of Art. 31 of Regulation (EC) Ne 1907/2006 of the
European Parliament and of the Council of 18 December 2006, concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals (REACH)

4n.10. APYTO

(1). U3nbnHwTENs nsgasa OpurnHanda akTypa ¢ Brmcad HoMep Ha Jorosop, ¢ AaHHl EBH Bvarapus

IE’; MHpopmaumsiTa e 3anmueHa cbr. 4n.2 v un.4 ot 3371 v
2
BY hHe
oT] 0Ba
pa 59
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(3). Annec 3a kopecnonneHnng Ha BEINOXWTENA: [1.Kon: 4004 rp. [110BAMB, Y. KYKNEHCKO Loce Ne 5, otaen
nidVIHpopmaumsaTa e 3anuyeHa cburn. un.2 n un.4 ot 33714

silvi
(). 3
3a
(5). TP TIPOMSAG Aa LaHAVTE B TPEAXOARATd dlMHER VISTTOI TVTTT/ 7T CC Sa BT/Ra0a COUCOPCNICT IO Aa Vo P emTa
Bb3NIOXUWTENA B NCMeH BWA, B NPOTVBEH CyYak BCAKa KOPECNOHAEHLMA A0 rope yKa3aHuTe faHHK Ce CuuTa 3a
v3npaTeHa.

(6). Bcvukmn CboBLLEHNS, NPEAN3BECTUS U HapeXaaHna, CBbP3aHW C N3MbIHEHWETO Ha TO3W OroBOP 1 PasMEHAHN MexXay
Bb3JIOXUTENA 1 N3NBAHWTENA ca BanlaHK, Korato ca usnpaTeHn no gakc nav e-mail NocoueHn no-rope.

(7). He ce monycka dakTyprpaHe Ha CTOKW OT HACTOALLMA [OTOBOP CbC CTOKM OT APYrv AOr0BOpU B eaHa 00wWa dakTypa.
(8). Norosopa ce cktousa B AByesndeH (opMar Ha Bbarapckn 1 AHFAWACKM €31K, KaTO B CNyyaid Ha CNop Banuaen e TekcTa
Ha bbnrapcku esnk.

(9). MNpekpaTAaHe Ha [loroBopa, B cnegHuTe Ciyyau:

1. [loroBopsT Moxe fa Gbfle NpekpaTeH ¢ U3TMYaHe Ha CPOKa Ha [loroBopa, BKNIOYBALL CPOKA 3a U3NbAHEHWE U NpeAaBaHe
Ha JOCTaBKUTe/yCnyruTe.;

2. JoroBopbT MOXe Aa Obae npekpaTeH No B3arMHO NMUCMEHO Cbrnacue Mexgy CTpaHuTe.,

3. Bb3/IOXUTENAT MMa Npaso He3abaBHO Aa npekpati [orosopa, ako cpellly W3mbaHuTens e OTKPUTO Npou3BOACTBO Mo
obsABABaHE B HECHCTOATENHOCT UKW € 06ABEH B HECHCTOATENHOCT, KAKTO W KOraTo BbPXY UMYLLECTBOTO My € HaNoXeH 3anop
nnu Bb3OpaHa 3a noracaBaHe Ha Avr,;

4. B CliyyanTe Ha NPeficpoYHO MpeKpaTaBaHe Ha JOroBopa, Ce 3annallar npueTuTe AeiCTBUTENHO N3BBPLLIEHN AHOCTI 0
MOMeHTa Ha NpekpaTABaHETO My, 33 KOETO Ce CbCTass ABYCTpaHeH NPOTOKO.;

5. [loroBopbT Moxe Aa 6bae passaneH npu 3a6asa U CUCTEMHO HeU3NbAHEHUE Ha 3a0bKEHUATA, KaTo Bo3NOXUTENAT,
fpeau NpexpaTaBaHe Ha AOrOBOPa, & AbXeH [a U3NpaTh NMcMeHa NOKaHa 3a U3NbIHEHKWE, KaTo N3PUYHO YTOBOPH B Hesl
HOB CPOK 3a M3NbJIHEHWE U B CYYald, Y€ B HOBUAT CPOK 3@ U3MbJIHEHWeE, TakoBa He NoCneasa, AOroBopbT Ce CiuTa 3a
pasBaneH OT [eHA, dieABall NOBTOPHNA CPOK.;

6. PN YaCTUIHO HEW3MbHEHWe BE3OXUTENST UMa NPaBo Aa NPeTeHANpa 3a HeycTolika 3a 3a6asa, BEAHO C U3NBAHEHNE;
Art. 10. OTHER

(1). Contractor's original invoice issued with recorded contract number, with data EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD, the
tovgaafbloudiy 27 Lricta s Nanauctr LU 115 852 100 VAT 1N RG 115 562 190 Financially Resnonsible Persan: Ronald
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(5). If the contact details stated in the previous paragraph change, the Contractor shall notify the ASSIGNOR in writing as
soon as possible, otherwise any correspondence to the above specified contact details shall be considered sent.

(6). All messages, advance notices and orders relating to the execution of this contract and exchanged between the
ASSIGNOR and the CONTRACTOR shall be considered valid if sent by fax or E-mail mention above.

(7). Invoicing of goods and products subject to this contract together with goods and products subject to other contracts ina
single joint invoice shall not be allowed.

(8). The contract is concluded in a bilingual format Bulgarian and English, as in the case of a valid argument is the text of the
Bulgarian language.

(9). Termination of the contract, due to the following cases:

1. The contract may be terminated upon the expiry of the Contract's term, which shall include the time limit for execution of
the deliveries/services.;

2. The contract may be terminated by mutual written agreement between the parties.;

3. The Assignor has the right to immediately terminate the Contract if proceedings have been opened against the Contractor
of declaring bankruptcy or he has been declared insolvent, and in case his property has been put under seizure or foreclosure
due to debt repayment.

4. 1n the case of contract termination before the appointed time, the actually performed activities by the time of the contract
termination shall be paid for and a bilateral protocol shall be drawn up in that regards.;
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5. The contract may be terminated in the event of delay and systematic non-fulfillment of obligations, and the Assignor shall
be obliged, before termination of the contract, to send a written invitation for the implementation, in which to point a new
deadline for the implementation and if there is no implementation of the obligations in the newly fixed deadline, the
Contract shall be considered terminated from the day following the last day of the new time limit set.

6. In case of a partial non fulfilment of the obligations the Assignor shall be entitled to claim damages for delay, along with
the performance.

Yn.11. SAKITIOMUTENHW PA3NOPELBA

(1). 3a BCUYKM HeypeLeHn B HACTOALLMN AOrOBOP BHMPOCU C& NpunaraT pasnopeadnTe Ha AEiCTBALLIOTO 3aKOHOAATeNCTBO.
(2). BCUUKM CrIOPOBE, BL3HUKHANM BbE BPB3Ka C ThIIKYBAHETO 1 N3MTLJHEHMETO Ha HACTOALLMAT AOroBop, e 6baaT
peLLaBaHm OT CTpaHuTe B 4OGPOHAMEDEH TOH Ypes MPeroBopu, KOHCYNITalMN U B3aUMHOU3TOAHW CNopasyMeHis. Ako
Takuga He BbAaT NOCTUrHaTH, CNOPLT Le Gbfle OTHECeH 33 pa3pelleHie OT KOMNETEHTHUA PaloHeH, CbOTBETHO OKpPbXeH
b NO CepannuLeTo Ha Bb3NTOXUTENA.

(3). NowlenoBaTeNHOCTTa Ha AOKYMEHTUTE MO BaXHOCT € CnepHaTta:

1. HacTosWMAT gorosop

2. MpUNoxeHuna, HepasgenHa 4acT OT HacToALLMA [OTroBOp:

2.1. HavanHa ogepTa 1 GuHaHCOBO NpesioxeHne Ha 3MBIHUTENA oT 30.07.2015 1.

2.2. TEXHUYECKM M3MCKBaHNA KbM Mopbuka Ne 218-EP-15-Cl-Y-3 ¢ npeaMeT: 3aKynyBaHe Ha COpTyepHa NOAAPbXKa W
pa3paboTKa Ha HOBM (PYHKUIMOHANHOCTW Ha Importer/Retriever KbM apxu Ha GyAMHE cucTema

2.3. TbproBck ycnosus kbm Mopbyka Ne 218-EP-15-Cl-Y-3 ¢ npeaMeT: 3akynyBaHe Ha CoTyepHa NoALPBXKa 1
pa3paboTKa Ha HOBM (hyHKUMOHANHOCTH Ha Importer/Retriever KbM apXvB Ha OUANHT CUCTeMa

2.4. TexHudecko npepioxeHye Ha U3MbAHNTENA

2.5. 06K yCNoBMA Ha 3akymyBaHe Ha pyecTsaTta oT rpynata EVN — UsaaHve Axyapu 2011

2.6. Knaysa 3a coupanHa oTroBOpHOCT Ha ApyxecTeata oT rpynaTa EVN — W3faHue AHyapu 2011

(4). HacToALLMAT [OroBOP C€ CKIIOUW B [1Ba eAHO000Pa3HN eK3eMNIAPa, N0 eAnH 33 BCAKA OT CTpaHuTe.

Art. 11. FINAL PROVISIONS

(1). For all unsettled in this contract issues shall apply the provisions of the existing legislation.

(2). All disputes arising from the interpretation and implementation of this contract shall be settled by the Parties in a friendly
manner by negotiation, consultation and mutually beneficial agreements. If such can not be reached, the dispute shall be
referred to the competent Regional, respectively District Court of the ASSIGNOR registered office.

(3). The sequence of documents in accordance to their importance is as follows:

1. The current Contract

2. Appendices constituting an integral part of the Contract:

2.1. Offer and Financial proposal by the CONTRACTOR dated 30.07.2015

2.2. Technical requirernents for Order Ne 218-EP-15-Cl-¥-3 with subject matter: Purchase of software assurance and
development of Importer/Retriever new features to the billing system archive

2.3. Commercial Terms for for Order Ne 218-EP-15-CI-¥-3 with subject matter: Purchase of software assurance and
development of Importer/Retriever new features to the billing system archive

2.4. Technical proposal by the CONTRACTOR ,

2.5. General Purchasing Terms of the EVN Group Compames Edition January 2011

2.6. Social Responsibility Clause of EVN, Group ‘Companies: Edition January 2011

(4). This contract was signed m dupllc,ate, oné copy for e‘ach of“(he parties.
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General Purchase Conditions of the EVN Group

The following General Purchase Conditions shall apply unless otherwise stipulated in the order. Any terms and conditions of the
contractor that have not been expressly acknowledged by the client will not be binding, even if the client has not expressly contradicted
them.

1. Orders as well as modifications and amendments to the contract must be drafted in writing in order to be valid. Oral agreements will anly be legally
binding if they have been confirmed by the client in writing.

2. If the contractor has submitted an estimation of costs, its compliance shall be guaranteed unless the opposite is expressly stipulated in the
estimation of costs.

3 The prices indicated in the order are fixed prices. Deliveries shall be free to the place of performance, packed, insured and unloaded. Any risks wil
only be transferred to the client once the delivery/services have been accepted as set out in the contract. The place of fulfilment is the delivery
address indicated in the order

4 Acceptance of a delivery/service will only be valid with the written confirmation of the client.

5, The contractor shall ensure that its personnel and the subcontractors engaged by it comply with the legal regulations pertaining to the protection of
the life and health of employees and the environment. Workers may only enter those areas designated by the client. They must comply with the
instructions issued by the client’s construction or assembly supervisors. The contractor expressly undertakes to comply with its legal monitoring
duties with regard to any foreign nationals employed by it or by its subcontractors as defined in the Lawon the Employment of Foreign Nationals,
Federal Law Gazette of the Republic of Austria 1, No. 218/1975 in its current, valid version. The contractor shall comply with these
monitoring-duties before work commences by presenting all the corresponding documents (residence permits, work permits etc) to the client
without being prompted and shall hold the client and its bodies and employees free and harmless from any damage and/or liability resulting from a
violation of these duties

6 The contractor has a comprehensive duty to coordinate and collaborate with all those working at the construction site as set out in section 8 of the
Employee Protection Act. Irrespective of the provisions of the Employee Protection Act, the contractor is also obliged to support EVN in its role as
client and any persons in charge (coordinators, project managers) when fulfilling their duties in accordance with the Construction Coordination Act
as best it can. In particular, it guarantees that the general principles of risk prevention set out in section 7 of the Employee Protection Act will be
implemented and the safety and health protection plan will be adhered to. If the Construction Coordination Act is not applicable to the project in
quastion, then the provisions of the Emplayee Protection Act shall apply in any case. The contractor shall hold the client and its bodies and
employees free and harmless from any damage resuiting from a violation of these duties,

7 The contractor guarantees that the delivery/service as stipulated in the contract shall be rendered free of defects. Statutory warranty provisions shall
apply unless otherwise stipulated in the order. The warranty also covers any defects that arise during the agreed warranty period. The contractor is
obliged to prove contractually fulfilment of the contract free from defects. When a defect is repaired, dismantling and reassembling costs as well as
any additional costs arising shall be borne by the contractor

8 The contractor is liable for all damage caused by actions or omissions on the part of the contractor, its personnel, its subcontractors or the
contractor’s other assistants related to or arising from the delivery or service and for damage caused by the materials or components utilized by the
contractor. The contractor is also liable for any materials, building elements or other objects handed over by the client or other companies for
assembly or safekeeping. In all cases, the contractor must prove that it or its personnel, subcontractors or the contractor’s other assistants are not to
blame. This applies both in the case of slight negligence and gross negligence. Upon first request, the contractor undertakes to hold the client free
and harmless from any claims asserted by an employee or third party against the client related to damage caused during implementation of the
contract

9 The contractor is obliged to take out third party liability insurance at its own expense that cavers all the liability risks described in legal provisions and
ensuing from the contract. This insurance must also cover the third party liability requirements of the companies and persons engaged by the
contractor to implement the contract,

10 A single copy shall be issued of each invoice accompanied by the order number and sent to the invoice address indicated in the order. The invoice
must comply with tax regulations; in particular, the VAT number must be indicated and the amount payable in value-added tax shown separately.
Invoices that do not comply with these prerequisites cannot be used to justify delays in payment and may be rejected by us. Provided the
deliveries/services have been accepted as stipulated in the contract, the period allowed for payment will be determined once the invoices and/or all
the documents pertaining to the delivery/service have been received by the issuer indicated in the order. Unless otherwise stipulated, only an overall
invoice is permissible in the case of partial deliveries/partial services once the contract has been fully implemented. Payments generally take place
only once a week on the Wednesday following the day payment is due (payment transaction day). Payments made according to this payment run
are regarded as having been made on time for any agreed discounts trade discounts etc. and will not incur any interest on arrears if the period
allowed for payment is exceeded. If the client delays payment, then the interest on arrears pursuant to article 1000, paragraph 1, last clause,
Austrian Civil Code shall apply. Except for intention, no further ¢laims for damage following delays in payment may be asserted.

1 Communications concerning assignments of claims must be sent in writing, not by fax or e-mail otherwise they are invalid, to the client's central
accounting department and will become valid at the end of the second working day following receipt. The contractor expressly accepts that this
processing period is reasonable. If & claim is assigned, the client is entitled to charge and withhold a fee for processing and record-keeping
amounting to 1% of the assigned claim.

12. Provided this is legally permissible, the contractor's retention rights as set out in the Austrian Civil Code and/or the Austrian Companies Act are
expressly walved. The dlient is entitled to set off its own claims, as well as claims asserted by companies in the client's company group, against
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